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Я хотів би, щоб моя робота сприяла забезпеченню безпечного простору для дітей, підлітків і 

молодих людей, де їхній досвід і життєвий світ вислуховують і поважають. Моя робота з дітьми, 

підлітками та молодими людьми характеризується повагою, пошаною та довірою. Я 

усвідомлюю свою функцію зразка для наслідування і пропоную рекомендації щодо соціальних 

цінностей і норм. 

Я усвідомлюю межі власної здатності діяти і, за необхідності, користуюся зовнішньою 

професійною підтримкою та порадами. 

Особливо у сфері захисту дітей для мене важливий проактивний і прозорий підхід до помилок. 

Чотири основні принципи Конвенції ООН з прав дитини, які включають право на рівне 

ставлення, пріоритет інтересів дитини, право на життя та особистий розвиток, а також повагу до 

думки дитини є природньою частиною моєї роботи (див. ЮНІСЕФ, 1989) і керують моїми діями. 

Крім того, чинне національне законодавство на федеральному рівні та на рівні земель щодо 

захисту дітей та молоді, викладене в Керівних принципах захисту дітей, формує правову основу 

для моєї роботи. 

Директива із захисту дітей застосовується до всіх організацій-членів "Диаконія Австрія", 

партнерів, зв'язаних  договом або інших партнерів зі співпраці, а також до партнерів по 

співпраці за кордоном, у відповідній формі, з метою забезпечення найкращого захисту дітей та 

молоді від насильства. 

Тому я зобов'язуюсь дотримуватися наступних положень (де це стосується моєї діяльності): 

1. Повага до прав дітей у розумінні Конвенції ООН про права дитини є частиною мого 

самосприйняття та принциповою позицією, за якою я живу. 

2. Я зобов'язуюсь робити все можливе, щоб захистити дітей, підлітків та молодь від недбалого 

ставлення, фізичного або психологічного насильства, сексуального насильства та 

сексуалізованого насильства або експлуатації. Це зобов'язання є вираженням моєї позиції і 

повинно застосовуватися в усіх сферах і життєвих ситуаціях. Зокрема, наступні зразки поведінки 

вважаються ризиком для благополуччя дітей і підлягають повідомленню відповідно до 

процедури для підозрілих випадків: 

a. Позбавлення сну як санкція для клієнтів. 

b. Відсутність поведінки близькості-віддаленості, наприклад, навмисне створення сексуалізованої атмосфери. 

c. Зловживання владними відносинами, маніпуляції. 

d. Відмова в їжі та питті. 

e. Порушення обов'язку нагляду. 

f. Фотографування клієнтів в інтимних ситуаціях. 

g. Тиск на клієнтів, примушування їх брати участь у чомусь 

h. Ображати гідність, принижувати, замикати, залякувати клієнтів тощо 

i. Тілесні покарання 



 

j. Агресивна поведінка з поштовхами, штовханами, тряскою, утримуванням тощо. 

k. Торкання, поцілунки, погладжування дітей в інтимних місцях 

l. Шантаж 

m.... 

3 Я уникаю насильницької, дискримінаційної, расистської, сексистської поведінки та 

*адультизму (*Дискримінація неповнолітніх з боку дорослих; зловживання владою щодо дітей 

та молоді) по відношенню до дітей (вербальної та невербальної) і виступаю на захист дітей. 4. 

відповідно до цілей нашої організації, я ставлюся до дітей, підлітків та молодих людей як до 

самостійних особистостей та ставлячись до них з повагою. Зокрема, вираженням такого 

ставлення є такі зразкові моделі поведінки: 

a.Доброзичлива, схвальна та зрозуміла мова. 

b.Прозорі стосунки. 

c.Зрозуміла поведінка без зловживання залежностями. 

d.Активне слухання.e.Підтримка в самостійних діях шляхом створення відповідних можливостей. 

f.Доброзичлива участь у повсякденному житті. 

g.Припинення порушень кордонів у кожному випадку. 

h.Осмислення власної поведінки як рольової моделі. 

i.Формування відповідних розвитку медіа-навичок, особливо у поводженні з соціальними медіа. Увага до 

ненасильницького використання будь-яких засобів масової інформації (таких як мобільні телефони, смартфони, 

камери, інтернет-форуми тощо) та виступ проти будь-яких форм дискримінації, насильницької або сексистської 

поведінки та булінгу.  

j.Проактивне оприлюднення приватних стосунків або сімейних стосунків в організації або з клієнтами, щоб уникнути 

упередженості.  

k.Формування професійних взаємовідносин у рамках відповідних стосунків близькості та дистанції, коли фізична 

близькість і фізичні дотики є частиною повсякденного педагогічного життя.  

l.Запитувати дітей, чи хочуть вони або потребують допомоги і від кого. 

m.Втручання, засновані на спостереженні. Пропозиціям про підтримку і втручанню в ситуації передує спостереження 

(за винятком випадків гострої небезпеки).  

n.Діти представляються як особистості з безліччю граней і потенціалів. Уникає зведення до ролі жертви або інших 

стереотипних ролей. 

o.Захищається і поважається приватне життя дітей, створюються відповідні умови. 

p.Діти отримують підтримку в конфліктних ситуаціях, коли їм потрібна допомога. 

q.Наші дії спрямовуються волею дітей, підлітків і молодих дорослих. 

r.Спілкування на рівні очей, переважно з контактом очей. 

s.Правила і кордони узгоджуються і обговорюються. 

t. ... 

5. Я відповідально ставлюся до встановлення близькості та дистанції й утримуюся від 

несприятливих форм взаємин із дітьми.  

6. Я відчуваю відповідальність за захист дітей, підлітків і молодих людей від жорстокого 

поводження і негайно повідомляю про підозрілі випадки відповідальній контактній особі. 



 

7. Налагодження стосунків, близькість і дистанція, спілкування, робота зі ЗМІ та соціальними 

мережами - це регулярні теми, які я піднімаю на зборах колективу і під час супервізії. Я 

колегіально оцінюю поведінку співробітників і також зачіпаю цю тему. 

8. Критична поведінка, ненавмисні проступки і будь-яке обмеження прав дітей розглядаються 

мною безпосередньо і, за необхідності, передаються відповідальним особам. У моїй установі 

практикується культура доброзичливого ставлення до помилок. Якщо виникає будь-яка 

невпевненість у цьому відношенні, я звертаюся за порадою і, за необхідності, ініціюю 

втручання. Я своєчасно звертаюся по допомогу, якщо мені загрожують надмірне навантаження 

і невизначеність у моїй роботі з дітьми, підлітками та молодими людьми.  

Недотримання Кодексу поведінки   

У разі повторних проступків, нападів і кримінально значущих форм порушення кордонів, я 

ініціюю процедуру для підозрілих випадків усередині установи. Мені відомо, що Diakonie 

Österreich і організації, що входять до неї, повідомлятимуть про будь-яке правопорушення у 

відповідні органи, включно з поліцією. Будь-які порушення Політики захисту дітей Diakonie 

Österreich будуть покарані, навіть незалежно від мого підпису або заявленого зобов'язання, і 

можуть призвести до відшкодування збитків та/або мати наслідки відповідно до трудового 

законодавства. Підписуючи цей документ, я заявляю, що отримав Політику захисту дітей 

Diakonie Österreich і доданий до неї Кодекс поведінки, а також уважно прочитав і зрозумів 

сформульовані в ньому правила поведінки. Я зобов'язуюся діяти відповідно до цих документів і 

сумлінно дотримуватися їх. 

 

 

 

Місце, дата                                                                                  Ім’я, підпис 

 


